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После того, как последняя попытка выследить Меган провалилась, в Тингене воцарился хаос.

За последние несколько дней команда «Ночных ястребов» сотрудничала с полицейскими
участками для расследования подобных дел везде.

Хотя эти случаи не были серьезными, их было слишком много и члены команды «Ночных
ястребов» работали фактически день и ночь.

Пока Леонард занимается близлежащими случаями, он также отвечает за безопасность и
питание Кляйна.

Даже Сьюзен и другие, выполнявшие гражданские обязанности, были недавно завербованы
полицией и отправились в полицейский участок, чтобы организовать сбор информации.

«Сегодня я столкнулся с очередной церемонией поклонения злому богу. Никто из семьи из
четырех человек не избежал пощады. Все они трагически погибли. В конце концов, их можно
было только сжечь дотла».

«В ресторане, где вы раньше отравились, тоже произошла трагедия на кухне. Шеф-повар
внезапно сошел с ума и взял разделочный нож, убив двух человек подряд. Когда его наконец
удалось усмирить, он отрубил руку полицейскому».

«Сейчас люди по всему Тингену в панике. Некоторые воры пользуются отсутствием
полицейских, чтобы совершать преступления повсюду. Только сегодня я поймал на улице трех
воров».

«В последнее время в тюремных камерах полицейского участка не хватает места. У меня нет
выбора, кроме как избить трех воров и оставить их дома на несколько дней, чтобы они пришли
в себя».

Леонард говорил гораздо больше, а Кляйн уже закончил есть и внимательно слушал рассказ
Леонарда.

Закончив говорить, Леонард спросил: «Где Ланреус и Меган?»

Леонард вздохнул: «Я все еще не могу найти их нынешнее укрытие. А ты? Твое прорицание
может что-нибудь раскрыть?»

«Прорицание трудно, а сопротивление велико, особенно когда дело касается прорицания,
связанного с Меган, оно еще сложнее. Ланервус должен быть очень близко к Меган и
использовать потомство злого бога в ее животе, чтобы скрыть это. Мое прорицание».

Кляйн также пробовал гадать поверх серого тумана, но это не имело особого эффекта. Он был
очень размытым и его вообще нельзя было четко увидеть.

Это должно быть результатом совместной работы ребенка Злого Бога и Запечатанного
Артефакта 008 по предоставлению убежища Ланревусу и Меган.



«Определенно, они все еще должны скрываться где-то в Тингене!» — с уверенностью сказал
Леонард.

Кляйн кивнул, принимая догадку. Подумав немного, он спросил: «Что случилось с просьбой о
поддержке, о которой капитан упомянул в прошлый раз?»

«Команда из пяти человек «Красной перчатки» прибыла в Тинген. Как только они прибудут,
они займутся Ланервусом и Инсом Зангвиллом. Иначе откуда бы у меня было время
приготовить для вас сегодня эти восхитительные блюда?»

«Являются ли Красные перчатки сильными?»

«Они должны быть очень сильными, вероятно, такими же сильными, как капитан».

Кляйн немного расслабился. С присоединением такой новой силы хаос в Тингене наконец-то
мог прекратиться.

«Я не возвращался последние несколько дней. С моей семьей все в порядке?»

«Не волнуйтесь, все в порядке. Они просто хотели приехать и увидеть вас, но мы уговорили их
вернуться».

"Это хорошо."

Кляйн испытал огромное облегчение.

«Сейчас самое главное — как поймать Ланревуса и Инса Зангвилла».

«Неужели ты ничего не можешь сделать?»

Кляйн с любопытством посмотрел на Леонарда. Проведя это время вместе, он смутно знал,
какие секреты скрывает Леонард, и Леонард тоже знал, что он что-то скрывает.

Это также причина того, почему отношения между ними становятся все лучше и лучше.

Раз ты не враг, то стань товарищем, который может жить и умереть.

Выражение лица Леонарда было сложным, и он некоторое время молчал, прежде чем сказать:
«Мой ранг сейчас слишком низок, поэтому трудно что-либо сделать».

В это время в глубине его сердца раздался презрительный смешок.

Он вздохнул, встал и сказал: «Сначала тебе следует отдохнуть. Мне еще нужно кое-что сделать
снаружи».

Кляйн смотрел, как уходит Леонард. Он всегда чувствовал, что тот немного странный, как
будто он выбирал сложную тему.

Выйдя на улицу, Леонард вышел на безлюдную часть улицы и сказал себе: «Старик, можешь
смеяться, если хочешь».

«Хм, я просто внезапно почувствовал, что ты более бесполезен, чем я ожидал».

«Я просто принимаю необходимые меры предосторожности».



«Решать тебе. В любом случае, к тому времени мне уже не придется уничтожать Тинген».

«Старик, что ты сказал?»

Леонард мгновенно занервничал, огляделся и быстро понизил голос: «Тинген будет
уничтожен?»

«Посмотрите сами, сколько хаоса и убийств родилось в Тингене в этот период. Ха-ха,
негативные эмоции, такие как пессимизм, отчаяние, гнев и первобытное зло, являются лучшей
пищей для рождения детей злого бога».

Сердце Леонарда бешено колотилось, и он с тревогой спросил: «Старик, у тебя есть какие-
нибудь хорошие идеи?»

«Ваша последовательность слишком низкая. Даже если вы хотите остановить это, есть ли у вас
сила? Лучше подождать, пока этим делом займутся люди в красных перчатках. Напротив, я
более оптимистичен в отношении вашего друга Кляйна. Какая жалость».

«Что жаль?»

«Разве вы не считаете себя очень умным и главным героем этой эпохи? Тогда не торопитесь и
подумайте об этом».

«Старик, пожалуйста, говори яснее!»

Леонард крикнул несколько раз подряд, но голос глубоко в его сердце больше не пришел ему
на ум.

Хотя он все еще не понимал смысла последнего предложения, он знал, что это определенно
нехорошо!

Кляйн в опасности, и эта опасность наступит скоро!

Леонард не смел больше медлить, поэтому быстро вернулся в и открыл дверь. К счастью,
Кляйн еще не ушел.

«Что случилось?» Кляйн удивленно взглянул на Леонарда.

«Ничего страшного, просто я вдруг почувствовал, что тебе небезопасно оставаться здесь
одному».

Кляйн просто кивнул: «Вы только что сказали, что есть люди в красных перчатках, которые
ответственны за нападение на Ланервусса и Инса Зангвилла. Я собираюсь воспользоваться
этой возможностью, чтобы отправиться домой».

Он не возвращался уже несколько дней, поэтому Бенсон и Мелисса должны беспокоиться о его
конкретной ситуации.

Леонард улыбнулся и сказал: «Я вернусь с тобой и буду гостем у тебя дома».

«Разве у тебя все еще нет дел, с которыми нужно разобраться?»

«С этими вещами мы разберемся завтра. Твое тело еще недостаточно окрепло. Если что-то
случится, я не смогу объяснить это капитану».



Кляйн немного подумал и согласился на предложение Леонарда.

На самом деле он немного беспокоился о том, не воспользуется ли Инс Зангвилл 008, чтобы
снова с ним разобраться, и было бы безопаснее пойти с Леонардом.

Когда солнце садится на западе, небо наполняется тусклым светом, и закатное зарево толпами
выбегает наружу, чтобы подышать воздухом.

Кляйн, лежавший в постели, посмотрел на затянутое облаками небо и почувствовал себя
намного лучше.

Выражение лица Леонарда было торжественным, и он всегда внимательно следил за всеми
движениями вокруг него, большими и маленькими.

Сначала они немного погуляли, а затем остановили экипаж и поехали туда, где жил Кляйн.

Они сели в карету, и Кляйн с Леонардом обсудили некоторые недавние события.

Примерно через десять минут Кляйн вдруг слегка нахмурился, приподнял занавеску машины и
выглянул в окно. После тщательного сравнения домов и пейзажей рядом с ним выражение его
лица внезапно изменилось. Он посмотрел на Леонарда и понизил голос: «С этим кучером что-
то не так. !»

Новый дом Бенсона и Мелиссы находился на улице Даффодил, а компания "Терновник" — на
улице Зотланд. Он был очень хорошо знаком с дорогой между этими двумя улицами.

Определенно не тот, по которому сейчас едет карета!

Леонард почувствовал облегчение, когда услышал это. Он был на иголках всю дорогу, просто
боялся, что что-то случится, и теперь что-то действительно произошло.

«Что ты хочешь сделать?» Леонард также понизил голос.

«Немедленно остановите этого кучера!»

«Хорошо, я сделаю это».

Выражение лица Леонарда мгновенно стало спокойным и грустным, а его притягательный,
глубокий голос медленно задрожал:

«Ах, угроза страха, багровая надежда.

По крайней мере одно верно: жизнь пролетает.

Одно верно: все остальное — ложь.

«После того, как цветок расцветет один раз, он умрет...»

Когда звучали стихи, все вокруг, казалось, погружалось в мир и покой.

Кляйн встал и быстро поднял занавеску вагона, одновременно протянув руку, чтобы положить
ее на грудь возницы.

Прежде чем Кляйн успел приложить хоть какое-то усилие, тело кучера рухнуло с края на



дорогу.

Лошадь, казалось, испугалась и понеслась со всех ног.

«Выпрыгивай из машины!»

Кляйн предположил, что совпадение всего этого может быть в том, что Инс Зангвилл тайно
манипулировал ситуацией. Он немедленно спрыгнул с мчащегося экипажа и несколько раз
перекатился по земле, чтобы смягчить удар при приземлении.

Леонард вышел из кареты, последовал примеру Кляйна и выпрыгнул из кареты, а также
дважды перевернулся на земле. К счастью, это был газон, и они оба не получили серьезных
травм, за исключением нескольких царапин.

«Убирайся отсюда! Здесь небезопасно!»

Кляйн поднялся с земли, и у него не было времени стряхнуть грязь с тела или осмотреть
царапины на руках.

Он прекрасно понимал, что, применяя методы Инса Зангвилла, как только он начнет
действовать, он никогда не сможет просто так организовать это совпадение.

Чем дальше отсюда, тем выше безопасность.

Леонард также быстро поднялся с земли и собирался как можно скорее уйти отсюда вместе с
Кляйном.

Впереди шла знакомая фигура.

У него полный лоб, черные волосы и карие глаза. Он носит очки с почти круглыми линзами.
Уголки его рта слегка приподняты, как будто он насмехается над всеми.

Ланрут!

Этот человек оказался тем самым Ланервусом, которого они искали!

Я не ожидал встретить его здесь!

Здесь появляется Ланревус, а это значит, что Меган, беременная сыном злого бога, тоже где-то
поблизости!

Это самое страшное!

Ланервус, казалось, был удивлен их появлением, но на самом деле он вовсе не был удивлен.

Он усмехнулся и сказал: «Я действительно не ожидал, что вы двое выйдете передо мной. Это
ты или ты? Кто из вас уничтожит подарок, который я тщательно подготовил заранее?»
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От переводчика: Гг все время говорит о том что не хочет вмешиваться в судьбу, но он написал
несколько строк и начался хаос.
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